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Freedom to Play

Quick Start Guide



0 EN Assemble and attach the headband
IT Assembla e attacca la fascia
ES Montay acopla la cinta de la cabeza
DE Zusammenbauen und das Stirnband befestigen

FR Assemblez et attachez le serre-téte

JA ZREAEMRMITCCAY RN RERUMITES




@ EN Turn on the Goblin DE Goblin einschalten
IT Accendiil Goblin FR Allumezle Goblin
ES Enciende el Goblin JA GoblinzZAa/cLEd

» 2 seconds

Nl

EN Press and hold the button for 2 seconds
The blue light will keep on when the device turns onz

IT Premi e tieni premuto il pulsante per 2 secondi
La spia blu si spegnerd una volta acceso il dispositivo

ES Mantén pulsado el botédn durante 2 segundos
La luz azul se apagard cuando el dispositivo se encienda

DE Dricken und 2 Sekunden lang halten.
Das blaue Licht erlischt, wenn das Gerdt eingeschaltet ist.

FR Maintenez le bouton appuyé pendant 2 secondes
La lumiére bleue s'éteindra quand l'appareil sera allumé

JA KRR 2R LG E T
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@ EN Place headband over head
IT Indossa la fascia sulla testa
ES Coloca la cinta sobre la cabeza
DE Stirnband auf den Kopf ziehen.

FR Mettez le serre-téte en place

JA NYRN\VREBICEELET




e EN Adjust focus
IT Regolala messa afuoco
ES Ajusta el enfoque

DE Bildschdrfe anpassen

FR Ajustezla mise au point

JA EREEHEET




6 EN Insert batteries
IT Insertiscile pile
ES Introduce las pilas
DE Batterien einlegen

FR Insérez les piles

JA EMEANET




@ EN Connect the controller
IT Collegail controller
ES Conecta el mando
DE Controller verbinden

FR Connectez la manette

JA O hO—o—%EGLET

EN Press the home button once to connect
to the headset

IT Premiuna volta il pulsante Home per e @
collegare I'auricolare

ES Pulsa el botén de inicio para conectar con |
os auriculares.

DE Button einmal dricken, um zum Headset
zU verbinden

FR Appuyez une fois sur le bouton principal pour
VOUS connecter au casque .

JAR—LARZAETEFRL AY Ry MOEGELE T




0 EN Turn Off DE Ausschalten

IT Spegnimento FR Eteindre
ES Apagado JA EERZY5

5 seconds

N ]

EN Press and hold the power button for 5 seconds

IT Tieni premuto il pulsante di accensione per 5 secondi

ES Mantén pulsado el botén de apagado durante 5 segundos
DE Dricken Sie den Ein-/Ausschalter 5 Sekunden lang

FR Appuyez sur le bouton d'alimentation et laissez appuyé cing secondes

JA BRRZ 25BN TET



| Button Descriptions

1

EN App Button:

Click to return to the previous menu
IT Pulsante dell'app:

Clicca per tornare al menu precedente
ES Botdn de la aplicacién:

Haz clic para volver al menU anterior
DE App- Button:

Klicken, um zum vorherigen MenU

zurUckzukehren
FR Bouton Application:

Cliquez pour revenir au menu précédent
JA TR

TV AERMDAZ1—ITRIET

12/

EN Touchpad
Up/Down/Left/Right/Press Down
(Confirm)

IT Touchpad
Su/GiU/Sinistra/Destra/Premi giu
(conferma)

ES Panel tdctil
Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha
/Pulsa abajo (confirmar)

DE Touchpad
Hoch/Runter/Links/Rechts
/Herunterdricken (Bestatigung)

FR Pavé tactile
Haut/Bas/Gauche/Droite/Appuyez
vers le bas (Confirmer)

JA 2y FIN KR
L/ NE/GAART HEE)



© 4]

EN Home Button EN Volume Button
Press and hold to recalibrate IT Pulsante del volume
Press once to return to the main interface ES Botdn de volumen

IT Pulsante della Home DE Lautstdrke- Button
Premi e tieni premuto per ricalibrare FR Bouton Volume
Premi una volta per tornare all'interfaccia JA RUa— LRz

ES Botdn de inicio:

Mantén pulsado para recalibrar

Pulsa una vez para volver a la interfaz principal
DE Home-Button:

Zur Rekalibrierung dricken und halten

Einmal dricken, um zur Hauptoberflache zurickzukehren
FR Bouton Accueil:

Appuyez longuement pour recalibrer

Appuyez une fois pour revenir a l'interface principale
JA R—LRZ:

RIBLIBE VY bLET
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EN Status Indicator

IT Indicatore di status
ES Ndicador de estado
DE Statusanzeige

FR Indicateur d'état

JA RT—BRA VI —74

EN a) Light blinking slowly : Bluetooth device is waiting to be paired and connected.
b) Light only turns on when you press a button: Bluetooth device has been connected.
c) Light blinking quickly : Low battery.
IT a)Laluce lampeggia lentamente : Il dispositivo Bluetooth & in attesa di essere abbinato
e collegato.
b) La luce si accende solo quando si preme un pulsante : Il dispositivo Bluetooth e collegato.
c) La luce lampeggia velocemente : Batteria scarica.
ES o) La luz parpadea despacio : El dispositivo Bluetooth estd a la espera de vincularse y
conectarse.
b) La luz solo se enciende al pulsar un botén : El dispositivo Bluetooth se ha conectado.
¢) La luz parpadea rdpido : Bateria baja.
DE o) Lampe blinkt langsam : Bluetooth-Gerdat wartet auf Paarung und Verbindung.
b) Lampe schaltet sich nur ein, wenn ein Button gedrUckt wird : Bluetooth-Gerat
wurde verbunden.
c) Lampe blinkt schnell : Akkustand niedrig.
FR a) Lumiére qui clignote lentement : l'appareil Bluetooth est en attente d'appairage et
de connexion.
b) La lumiére ne s'allume que quand vous appuyez sur un bouton : l'appareil Bluetooth
a été connecté.
c) La lumiére clignote rapidement : Batterie faible.
JA a) T4 FHPo <Y S Bluetooth#égsH R 77 1) 7 SN RS NADEFHL TVOE T,
b) R &R B DI+ T S HVYES: Bluetoothi&ashMET SN TULE T,
Q) A MOERRECRR: / N\ T ) —DFERENDELGEOTVET,



| Sleep Mode

EN Sleep: Take off the headset / Press the power button once

IT Stand-by: Togli il visore / Premi una volta il pulsante di accensione

ES Suspension: Sdcate los auriculares / Pulsa el botén de encendido una vez
DE Sleep: Nimm deinen ausristung ab / Power-Button einmal dricken

FR Veille : retirez le casque / Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation

JA R)=TF=R Ny Fty MEEWALE S, BRRZ 21 EHRLE T
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| Charging Mode

EN Charging
IT Ricarica
ES Cargando
DE Aufladen

FR Chargement

JA RE



| Hard Reset

EN Hard Reset: Press and hold the power button for 10 seconds

IT Ripristino forzato: Tieni premuto il pulsante di accensione per 10 secondi

ES Forzar reinicio: Mantén pulsado el botén de apagado durante 10 segundos.
DE Hard Reset: Dricken Sie den Ein-/Ausschalter 10 Sekunden lang

FR Réinitialisation forcée : Appuyez sur le bouton d'alimentation et laissez appuyé

dix secondes.

JA N—FZ)y IS BRRZ 2 10WERRUITE T

» 10 seconds




| Description of Parts

1
(2]
©

o EN Power Button
IT Power Button
ES Botdn de encendido
DE Power-Button
FR Bouton marche

JA BR AR

e EN Home Button
IT Home Button
ES Botdn de confirmacion
DE Home-Button
FR Bouton accueil

JA R—LREY

e EN Confirm Button
IT Confirm Button
ES Coloca la cinta sobre
la cabeza
DE Bestdtigen-Button
FR Bouton confirmer

JA HEE RZ

0 EN Focal Adjustment Wheel

IT Ruota diregolazione della messa a
fuoco

ES Rueda de gjuste focal

DE Rad fur Bildschéarfen-anpassung

FR Molette de réglage de la mise au point

JA B NAEE DEH

EN Status Indicator

IT Indossa la fascia sulla testa
ES Indicador de estado

DE Statusanzeige

FR Indicateur d'état

JA RT—BAAVIr—%3

EN Volume Button

IT Indossa la fascia sulla testa
ES Botén de volumen

DE Lautstdrke-Button

FR Bouton volume

JA BERZV
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EN 3.5mm Headphone Jack

IT Jack per cuffie da 3,5mm

ES Conector de auriculares de 3,5 mm
DE 3,5mm Kopfhorer-anschluss

FR Prise casque 3,5mm

JA 35mmA\Y RTA> Ty

EN Microphone

IT Microfono

ES Micréfono

DE Mikrofon

FR Microphone
JA 17U

EN Optical Lenses

IT Lentiottiche

ES Lentes dpticas

DE Optische Linsen

FR Lentilles optiques

JA SEFELVK

EN Foam Padding

IT Imbottitura di gommapiuma
ES Protector de espuma

DE Schaum-polsterung

FR Rembourrage en mousse
JA RV N K

© 90 00

€ EN Micro SD Card Slot
IT Micro SD Card Slot
ES
DE
FR
JA

EN Speaker
IT Speaker
ES Altavoz
DE Laut-sprecher

FR Haut-parleur
JA RAE—7H—

EN Micro USB Charging Port

IT Porta micro USB per la ricarica
ES Puerto de carga Micro USB
DE Mikro-USB-Lade-anschlus

FR Port de recharge Micro USB
JA 17O USBERR—H

EN Proximity Sensor

IT Sensore di prossimita
ES Sensor de proximidad
DE Ndherungs-sensor
FR Capteur de proximité

JA R —



O Pico

Certificate

Copyright © 2016-2017 Pico Interactive Inc.

Further product, FCC and EU regulatory information can be found at
www.pico-interactive.com/help.



Compliance Information

FCC 15.105

For a Class B digital device or peripheral, the instructions furnished the user shall
include the following or similar statement, placed in a prominent location in the text of
the manual:

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC 15.19

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

FCC 15.21
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC 15.203

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This device and its antenna must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.



